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Four verses, about forty seconds to recite. The first three name the twelve in order; the fourth is the phalashruti,

the line that says what reciting them does.

THE SHLOKA THAT NAMES ALL TWELVE

GRS GIATY o sfialel AlcoiopToiH |
ST AETh T H G HH e |l

saurastre somanatham ca $risaile mallikarjunam |
ujjayinyam mahakalam omkaram amalesvaram ||

AT JETY T STieh~a1 HIHASHIH |
el J TS AN greehra |

paralyam vaidyanatham ca dakinyam bhimasankaram |
setubandhe tu ramesam nagesam darukavane ||

aRoTE  f[adai s miaHac |
feaTera g Har gamal 7 fararerd |

varanasyam tu visvesam tryambakam gautamitate |
himalaye tu kedaram ghuémesam ca Sivalaye ||

qaT= Sfafergt= i uTd: gd=i: |
RIS T SR 983t i

etani jyotirlingani sayam pratah pathennarah |
saptajanmakrtam papam smaranena vinasyati ||

01 Somnath

TR e faares i Sifa saaerada |
AlFIIGT T HUTIAIOT d T &7 I 11 21l
In the bright and lovely land of Saurashtra stands the one made of light,

crowned with the crescent moon, come down in mercy to give devotion: to
that Somnath | go for refuge.

03 Mahakaleshwar
N EIEERICIRRICR N (EREEEIRESEERIRIE ]
SFRTeT: URTETUTS a7 HEThTerHeTgRar I 21l

Who took form in Avantika to give liberation to the good, and to guard them
from untimely death: | praise Mahakala, lord of the great ones.

05 Vaidyanath

qaTa] Joaeiep e &t a8 RSIeHe |
GUITSTTeus! sfaere T A1 1| <l

In the north-east, at the place of the blazing light, dwelling always with Girija,

his lotus feet worshipped by gods and demons alike: to Shri Vaidyanath |
bow.

In Saurashtra, Somnath; on Shri Shaila, Mallikarjuna; in Ujjayini, Mahakala; and Omkara-Amaleshwara on the Narmada.

At Parali, Vaidyanath; in Dakini, Bhimashankar; at the bridge-head, Rameshwara; and Nagesha in the Daruka forest.

In Varanasi, Vishwesha; Tryambaka on the bank of the Gautami; in the Himalaya, Kedara; and Ghushmesha at Shivalaya.

Whoever recites these Jyotirlingas evening and morning is freed, by that remembrance, of the sins of seven births.

DWADASHA JYOTIRLINGA STOTRAM — A VERSE FOR EACH SHRINE

02 Mallikarjuna

st aerayy fagerntaey gemadgs gar ag= |

THIY Hlceleqdae THTH GHREGEET I I

On the peak of Shri Shaila, thronged by the wise, dwelling in joy on that high
hill: to him, Mallika-Arjuna, the bridge across the ocean of the world, | bow.

04 Omkareshwar

FARGFHET: TR FHANTH FSSIdROT |
&g ATIYE TE ISP [RadeHS Il ¥ |

At the holy meeting of the Kaveri and the Narmada, dwelling always in
Mandhata’s city to carry the good across: | praise Omkara, the one Shiva.

06 Nageshwar
I oy RS0 ferygfoarg fafddas «i: |
Tog G are SRS IR0 qe 1| &l

In the lovely city, his form adorned with every offering, the one lord who
grants both enjoyment and release: to Shri Naganath | go for refuge.



07 Kedarnath
wETfeuTsd 7 9 T TRgSaHT Tad A |
JUYe A TG HaRHATa) RAqHeHTS 1| 9l

Delighting on the slope of the great mountain, worshipped without pause by
the foremost sages, by gods, demons, yakshas and great serpents: | praise
Kedara, the one Shiva.

09 Ramanathaswamy
garmuuitserTiaE Maer g ffaeaees: |
siRE=UT TR § TR Fad T9E ]|

Where the Tamraparni meets the sea, the bridge bound with countless
arrows: to him whom Shri Ramachandra consecrated, called Rameshwara, |
bow always.

11 Kashi Vishwanath
TFATGa JE~qHGh < gquTIg—<H |

JRIOTHTAATIAT Hifdaamrer Q=T gu=) Ii 2211

Dwelling in bliss in the forest of bliss, the very root of joy, destroyer of the
host of sins, lord of Varanasi and of those who have no lord: to Shri
Vishwanath | go for refuge.

08 Trimbakeshwar

TeNieat fowet o= MemaRdRafaea |
TG AT AT FAT&T FAT( & STFIbHIAES Il ¢l

Dwelling on the pure crest of the Sahyadri, in the holy country by the
Godavari, at whose sight sin swiftly perishes: that Tryambaka | praise.

10 Bhimashankar

T STfopHamo e (e fifarartae |
Tag HimTfeueyfeg o args Herdfed AR Il 2oll
Served in the company of dakinis and shakinis, known always by the name

that begins with Bhima: to that Shankara, the well-wisher of his devotees, |
bow.

12 Grishneshwar
FATYY TR RITeASS | T d~ ° SHIg{UaH |
T AE IGRAETHTd JORAIE AT qus || 2Rl

In this fair and spacious llapura, shining out, worthy of the world’s worship, of
the most generous nature: to him called Ghrishneshwara | bow and go for
refuge.
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